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吉田豊教授 著述目録（1977～2015/4） 
Publications of Yutaka YOSHIDA 

著書，論文，短報，書評，紹介，翻訳，事典項目，報告，概論 
（＊は共著・共編を示す） 

1977 
01．「アヴェスターに於ける複合語の問題」『印度学仏教学研究』26-1, 1977/12, pp. 

134-135. 

1979 
01．“On the Sogdian infinitives.” Journal of Asian and African Studies（『アジア・アフリカ

言語文化研究』）18, 1979/12, pp. 181-195. 

1980 
01．「キリスト教ソグド語の方言について」『オリエント』23-1, 1980/9, pp. 83-93. 

1983 
01．“Manichaean Aramaic in the Chinese hymnscroll.” Bulletin of the School of Oriental and 

African Studies 46-2, 1983/6, pp. 326-331. 
02．〔書評〕H. W. Bailey, The culture of the Sakas in ancient Iranian Khotan, New York: 

Caravan Books, 1982.『東洋史研究』42-2, 1983/9, pp. 361-363. 
03．〔Review〕W. Sundermann (ed.), Mitteliranische manichäische Texte kirchengeschicht 

-lichen Inhalts, mit einem Appendix von N. Sims-Williams, Berliner Turfantexte 11, 
Berlin: Akademie-Verlag, 1981. Journal of Asian and African Studies（『アジア・アフリ
カ言語文化研究』）26, 1983/11, pp. 286-289. 

1984 
01．「ソグド語の『究竟大悲経』について」『アジア・アフリカ言語文化研究』27, 1984/3, 

pp. 76-94. 
02．“On the Sogdian formula for receiving the eight commandments: Pelliot sogdien 5 and 17.” 

Orient 20, 1984, pp. 157-172. 
03．“Sogdian miscellany.” Studia Iranica 13, 1984, pp. 145-149. 
04．“On Manichaean Sogdian fragments: the lost part of the Sogdian Tale K, ‘a job story’.” 
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In: T. Yamamoto (ed.), Proceedings of the Thirty-first International Congress of Human 
Sciences in Asia and North Africa 2, Tokyo: The Tōhō Gakkai, 1984, pp. 989-990. 

05．「ソグド語の『受八斎戒儀』──Pelliot sogdien 5及び 17について──」『印度学仏
教学研究』33-1, 1984/12, pp. 313-310. 

06．「ソグド語研究文献目録（1979-1984）」『西南アジア研究』23, 1984/12, pp. 81-87. 
07．〔書評〕H. Humbach and P. O. Skjærvø, The Sassanian inscription of Paikuli, 3 parts, 

Tehran: The Iranian Culture Foundation, Wiesbaden: Ludwig Reichert Verlag, 1978-1983. 
『言語研究』85, 1984/3, pp. 167-174. 

1985 
01．「ソグド語文献」山口瑞鳳（編）『講座敦煌 6 敦煌胡語文献』東京: 大東出版社, 1985/8, 

pp. 185-204. 
02．「補記」日本オリエント学会（編）『オリエント学論集三笠宮殿下古稀記念』東京: 

小学館, 1985/12, pp. 150-152.（桑山正進「トハーリスターンのエフタル，テュルク
とその城邑」論文への補記） 

03．〔紹介〕Ｍ．ボイス著, 山本由美子訳『ゾロアスター教──三五〇〇年の歴史──』
筑摩書房, 1983年.『オリエント』27-2 (1984), 1985/3, pp. 125-126. 

1986 
01．「大谷探検隊将来中世イラン語文書管見」『オリエント』28-2 (1985), 1986/3, pp. 

50-65. 
02．“Notes on Buddhist Sogdian texts.” In: R. Schmitt, P. O. Skjærvø (eds.), Studia 

Grammatica Iranica: Festschrift für Helmut Humbach, München: R. Kitzinger, 1986, pp. 
513-522. 

03．〔Review〕J. Benzing, Chwaresmischer Wortindex, Wiesbaden, 1983. Journal of Asian 
and African Studies（『アジア・アフリカ言語文化研究』）31, 1986/3, pp. 172-176. 

04．〔紹介〕I. Gershevitch, Philologia Iranica, selected and edited by N. Sims-Williams, 
Wiesbaden, 1985.『オリエント』28-2 (1985), 1986/3, pp. 102-103. 

1987 
01．「漢訳マニ教文献における漢字音写された中世イラン語について（上）」『内陸アジ

ア言語の研究』2 (1986), 1987/3, pp. 1-15, 6 tables. 
02．「ソグド語の焼印について」『MUSEUM 東京国立博物館美術誌』433, 1987/4, pp. 

17-18. 
03．〔Review〕P. Bryder, The Chinese transformation of Manichaeism: A study of Chinese 

Manichaean terminology, Bokförlaget Plus Ultra, 1985. Bulletin of the School of Oriental 
and African Studies 50-2, 1987/6, pp. 403-404. 
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1988 
01．「カラバルガスン碑文のソグド語版について」『西南アジア研究』28, 1988/3, pp. 

24-52. 
02．〔Review〕N. Sims-Williams, The Christian Sogdian manuscript C2, Berliner Turfantexte 

12, Berlin: Akademie-Verlag, 1985. Bulletin of the School of Oriental and African 
Studies 51-1, 1988/2, pp. 146-148. 

03．〔Review〕W. Sundermann (ed.), Ein manichäisch-soghdisches Parabelbuch, Berliner 
Turfantexte 15, Berlin: Akademie-Verlag, 1985. Bulletin of the School of Oriental and 
African Studies 51-1, 1988/2, pp. 148-150. 

04．「オセット語」「ギーラーン語」「クルド語」「コレズム語」亀井孝／河野六郎／千
野栄一（編）『言語学大辞典 1 世界言語編（上）』東京: 三省堂, 1988/3, pp. 1058-1061, 
1399-1400, 1543-1545, 1780-1785. 

05．「中世イラン語と中古漢語」『財団法人新村出記念財団報』2, 1988/7, pp. 10-11. 

1989 
01．＊吉田豊／森安孝夫／新疆ウイグル自治区博物館「麴氏高昌国時代ソグド文女奴

隷売買文書」『内陸アジア言語の研究』4 (1988), 1989/3, pp. 1-50. 
   〔中文訳〕「麹氏高昌国時代粟特文買賣女奴隷文書」『新疆文物』1993-4, 1989/11, 

pp. 108-115, pl. 1.（柳洪亮訳） 
02．「ソグド語雑録（Ⅱ）」『オリエント』31-2 (1988), 1989/3, pp. 165-176. 
03．「ソグド語」, ＊吉田豊／縄田鉄男「タート語」亀井孝／河野六郎／千野栄一（編）

『言語学大辞典 2 世界言語編（中）』東京: 三省堂, 1989/9, pp. 487-492, 627-628. 
04．「ソグド語の人名を再構する」『三省堂ぶっくれっと』78, 1989/1, pp. 66-71. 
05．「国際商人ソグド人」『週刊朝日百科 世界の歴史』東京: 朝日新聞社, 1989/6, pp. 

170-174. 

1990 
01．「ソグド語雑録（Ⅲ）」『内陸アジア言語の研究』5 (1989), 1990/3, pp. 91-107. 
02．“Some new readings of the Sogdian version of the Karabalgasun inscription.” In: A. 

Haneda (ed.), Documents et archives provenant de l’Asie centrale, Kyoto: Association 
Franco-Japonaise des Études Orientales, 1990, pp. 117-123.  

03．“On a Manichaean Middle Iranian fragment lost from the Ōtani collection.” In: O. 
Sakiyama, A. Sato (eds.), Asian languages and general linguistics（崎山理／佐藤昭裕
（編）『アジアの諸言語と一般言語学』）Tokyo: Sanseido, 1990/9, pp. 175-181. 

04．〔Short review〕N. Sims-Williams, “Syro-Sogdica III. Syriac elements in Sogdian.” A 
Green Leaf, Papers in honour of Professor Jes P. Asmussen, Leiden: Brill, 1988, pp. 
145-156. Abstracta Iranica 12 (1989), 1990, p. 22, no. 88. 
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05．「胡姫の実際」『月刊しにか』1990-9, 1990/9, pp. 46-47. 

1991 
01．「新疆維吾尓自治区新出ソグド語資料──1990 年調査旅行報告──」『内陸アジア

言語の研究』6 (1990), 1991/3, pp. 57-83. 
02．“Sogdian Miscellany III.” In: R. E. Emmerick, D. Weber (eds.), Corolla Iranica: Papers in 

honour of Prof. Dr. D. N. MacKenzie on the occasion of his 65th birthday on April 8th, 
1991, Frankfurt am Main, Bern, New York, Paris: Peter Lang, 1991, pp. 237-244. 

03．〔紹介〕Iranica Varia: Papers in honor of Professor Ehsan Yarshater, Acta Iranica 30, 
Troisième série. Textes et memoires, vol. 16, Leiden: E. J. Brill, 1990.『オリエント』34-1, 
1991/9, pp. 152-153. 

04．〔紹介〕C.-H. de Fouchécour, Ph. Gignoux (eds.), Études irano-aryennes offertes à 
Gilbert Lazard, Studia Iranica Cahier 7, Paris: Association pour l’Avancement des 
Études Iraniennes, 1989.『オリエント』34-1, 1991/9, pp. 153-154. 

05．「ソグド語の写本」『月刊しにか』1991-1, 1991/1, pp. 33-38. 

1992 
01．「138社護羅薩他那」「145縛底耶」「149言音與諸國別」「169胡國」「171米國」「173

言音不同諸國」「174 惣事火祆不識佛法」「179 縛叉大河」「182 言音半吐火羅半突
厥半當土」「191言音與諸國不同」桑山正進（編）『慧超往五天竺國傳研究』京都: 京
都大学人文科学研究所, 1992/3, pp. 135-141, 146-147, 153-155, 162-169, 172-173, 175, 
179-180.（1998年改訂第 2刷） 

02．「ソグド語仏典解説」『内陸アジア言語の研究』7 (1991), 1992/5, pp. 95-119. 
03．“Remarks on the third phonetic hymn of the Chinese hymnscroll.” In: A. Wezler, 

E. Hammerschmidt (eds.), Proceedings of the XXXII International Congress for Asian 
and North African Studies, Stuttgart: Franz Steiner Verlag, 1992, pp. 206-207. 

04．〔Review〕W. Sundermann (ed.), The Manichaean hymn cycles Huyadagmān and Angad 
Rōšnān in Parthian and Sogdian: Photo edition, transcription and translation hitherto 
unpublished texts, with critical remarks, Corpus Inscriptionum Iranicarum, 
Supplementary series, vol. 2, London: School of Oriental and African Studies, 1990. 
Bulletin of the School of Oriental and African Studies 55-1, 1992/2, pp. 139-140. 

05．〔Review〕D. N. MacKenzie, The Khwarezmian element in the Qunyat al-Munya, London: 
School of Oriental and African Studies, 1990. Journal of the American Oriental Society 
112-3, 1992/7-9, pp. 535-537. 

06．「バクトリア語」「パルティア語」亀井孝／河野六郎／千野栄一（編）『言語学大辞
典 3 世界言語編（下-１）』東京: 三省堂, 1992/1, pp. 111-115, 309-315. 

07．「ヤグノーブ語」亀井孝／河野六郎／千野栄一（編）『言語学大辞典 4 世界言語編
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（下-２）』東京: 三省堂, 1992/1, pp. 550-552. 
08．「マニ教ソグド語手紙文書の解読」『三島海雲記念財団研究報告書』29, 1992/12, pp. 

115-117. 

1993 
01．＊吉田豊／W. Sundermann「ベゼクリク・ベルリン・京都──ソグド文字によるマ

ニ教パルティア語の賛歌──」『オリエント』35-2 (1992), 1993/3, pp. 119-134. 
   〔English version〕＊W. Sundermann, Y. Yoshida, “Bäzäklik, Berlin, and Kyoto: 

Manichaean Parthian hymn transcribed in Sogdian script.” In: Ch. Reck et al. (eds.), 
Manichaica Iranica: Ausgewählte Schriften von Werner Sundermann 2, Rome: Istituto 
italiano per l’Africa e l’Oriente, 2001, pp. 683-695. 

02．「中世イラン語と古代チュルク語──マニ教文献の奥書 2 種──」『内陸アジア言
語の研究』8, 1993/5, pp. 127-133. 

03．「ソグド語仏典解説補遺」『内陸アジア言語の研究』8, 1993/5, pp. 135-138. 
04．「ソグド語の Nāfnāmak「国名表」の２・３の読みについて」『オリエント』36-1, 

1993/9, pp. 151-153. 
05．〔書評〕森安孝夫『ウイグル＝マニ教史の研究』（『大阪大学文学部紀要』31/32）, 

1991年.『史学雑誌』102-4, 1993/4, pp. 105-115. 
06．〔Review〕N. Sims-Williams, Sogdian and other Iranian inscriptions of the Upper 

Indus 1, Corpus Inscriptionum Iranicarum, part 2, vol. 3/2, London: School of Oriental 
and African Studies, 1989. Indo-Iranian Journal 36-3, 1993, pp. 252-256. 

07．〔Review〕N. Sims-Williams, J. Hamilton, Documents turco-sogdiens du IXe-Xe siècle de 
Touen-houang, Corpus Inscriptionum Iranicarum, part 2, vol. 3/3, London: School of 
Oriental and African Studies, 1990. Indo-Iranian Journal 36-4, 1993, pp. 362-371. 

08．〔紹介〕桑山正進（編）『慧超往五天竺國傳研究』京都大学人文科学研究所, 1992
年.『オリエント』36-1, 1993/9, pp. 199-200. 

09．〔Short review〕Seven short reviews. In : Abstracta Iranica 14 (1991), 1993, pp. 33-34, 
56, 61, 204, nos. 138-141, 244, 267, 841. 

10．「古代ペルシア語の楔形文字とダリウスの父」『三省堂ぶっくれっと』101, 1993/1, 
 表紙裏. 

1994 
01．「ソグド文字で表記された漢字音」『東方学報 京都』66, 1994/3, pp. 380-271. 
02．「ソグド語の『涅槃経』の断片」『西南アジア研究』41, 1994/9, pp. 57-62. 
03．〔Review〕N. Sims-Williams, Sogdian and other Iranian inscriptions of the Upper Indus 
 2, Corpus Inscriptionum Iranicarum, part 2, vol. 3/2, London: School of Oriental and 

African Studies, 1992. Bulletin of the School of Oriental and African Studies 57-2, 
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1994/6, pp. 391-392. 
04．〔Review〕W. Sundermann, Der Sermon vom Licht-Nous: eine Lehrschrift des östlichen 

Manichäismus. Edition der parthischen und soghdischen Version, Berliner Turfantexte 
17, Berlin: Akademie-Verlag, 1992. Studies on the Inner Asian Languages（『内陸アジア
言語の研究』）9, 1994/6, pp. 105-111. 

1995 
01．「無常を説くマニ教ソグド語文書──京都大学文学部所蔵の写真資料から──」『オ

リエント』37-2 (1994), 1995/3, pp. 16-32. 
02．「ソグド語雑録（Ⅳ）」『内陸アジア言語の研究』10, 1995/7, pp. 67-84, pl. 3. 
03．「ソグド語の『大般涅槃経後分』の断片」『アジア言語論叢』1 (1994), 1995/3, pp. 

97-103. 
04．“Dhāraṇī in Sogdian.”, “Dhūta-sūtra.”, “Dhyāna text.”, “Dīrghanakha-sūtra.” Encyclopædia 

Iranica 7-4, California: Mazda Publishers, 1995, pp. 357-360, 424. 

1996 
01．“Additional notes on Sims-Williams’ article on the Sogdian merchants in China and India.” 

In: A. Cadonna, L. Lanciotti (eds.), Cina e Iran. Da Alessandro Magno alla Dinastia 
Tang, Firenze: Leo S. Olschki Editore, 1996, pp. 69-78. 

02．〔書評〕井ノ口泰淳『中央アジアの言語と仏教』京都: 法蔵館, 1995.『仏教史学研
究』39-1, 1996/10, pp. 1-6. 

03．「ソグド語とソグド人──最近の研究から──」「バクトリア語の新発掘資料につ
いて」『月刊言語』1996-8, 1996/8, pp. 48-54, 74-75. 

1997 
01．「ソグド語資料から見たソグド人の活動」『岩波講座 世界歴史 11 中央ユーラシア

の統合』東京: 岩波書店, 1997/11, pp. 227-248. 
02．“On the recently discovered Manichaean Chinese fragments.” Studies on the Inner Asian 

Languages（『内陸アジア言語の研究』）12, 1997/7, pp. 35-39. 
03．〔翻訳〕Ｗ. ズンダーマン「マニ教と仏教の出会い──仏教がマニ教に与えた影響

の問題──」『仏教文化研究所紀要』36, 1997/11, pp. 11-22. 
04．〔Review〕R. E. Emmerick, M. I. Vorob’ëva-Desjatovskaja, Saka documents, text, vol. 3: 

The St. Petersburg collections, Corpus Inscriptionum Iranicarum, part 2, vol. 5, London: 
School of Oriental and African Studies, 1995. Bulletin of the School of Oriental and 
African Studies 60-3, 1997/10, pp. 567-569. 

05．〔Short review〕Nine short reviews. In: Abstracta Iranica 15/16 (1992/1993), 1997, pp. 
34-37, 62, nos. 138, 145-151, 261. 
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06．「虫の目で見る言語学──文字・文献言語研究──」『月刊言語』1997-5, 1997/5, pp. 
26-31. 

1998 
01．「Sino-Iranica」『西南アジア研究』48, 1998/3, pp. 33-51. 
02．「日本に保管されている中世イラン語資料について──附録 北京図書館所蔵のソ

グド語文書──」『アジア言語論叢』2 (1997), 1998/3, pp. 101-120. 
03．“The Sogdian Dhūta text and its Chinese original.” Bulletin of the Asia Institute 10 (1996), 

1998, pp. 167-173. 
04．＊森安孝夫／吉田豊「モンゴル国内突厥ウイグル時代遺蹟・碑文調査簡報」『内陸

アジア言語の研究』13, 1998/9, pp. 129-170. 

1999 
01．＊百済康義／ヴェルナー・ズンダーマン／吉田豊『イラン語断片集成 大谷探検隊

収集・龍谷大学所蔵中央アジア出土イラン語資料』図版編・解説編, 京都: 法蔵館, 
1997/10［1999年］. 

02．「中央アジアオアシス定住民の社会と文化」間野英二（編）『アジアの歴史と文
化 8 中央アジア史』東京: 同朋舎, 1999/4, pp. 42-54. 

03．〔Review〕W. Sundermann (ed.), Der Sermon von der Seele. Eine Lehrschrift des östlichen 
Manichäismus, Berliner Turfantexte 19, Turnhout: Brepols, 1997. Journal of the Royal 
Asiatic Society (3rd series) 9-1, 1999/4, pp. 161-163. 

04．＊吉田豊／森安孝夫「ブグト碑文」, ＊森安孝夫／吉田豊／片山章雄「カラ＝バ
ルガスン碑文」, ＊吉田豊／森安孝夫／片山章雄「セブレイ碑文」森安孝夫／オ
チル（編）『モンゴル国現存遺蹟・碑文調査研究報告』大阪: 中央ユーラシア学研
究会, 1999/3, pp. 122-125, 209-224, 225-227. 

05．「玄奘の見たソグド」『三蔵法師のシルクロード』東京: 朝日新聞社, 1999/6, pp. 
89-90. 

2000 
01．「粟特文考釈」「柏孜克里克摩尼教粟特文書信的格式」「柏孜克里克千仏洞出土的粟

特文仏教残片」新疆吐魯番地区文物局（編）『吐魯番新出摩尼教文献研究』北京: 文
物出版社, 2000/1, pp. 3-199, 250-279, 283-295. 

02．“Further remarks on the Sino-Uighur problem.” Researches in Asian Languages（『アジ
ア言語論叢』）3 (1999), 2000/3, pp. 1-11. 

03．“First fruits of Ryūkoku-Berlin joint project on the Turfan Iranian manuscripts.” Acta 
Asiatica 78, 2000/3, pp. 71-85. 

04．＊吉田豊／森安孝夫「ベゼクリク出土ソグド語・ウイグル語マニ教徒手紙文」『内
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陸アジア言語の研究』15, 2000/10, pp. 135-178. 
05．〔Short review〕Six short reviews. In: Abstracta Iranica 20/21 (1997/1998), 2000, pp. 

40-42, 52-54, nos. 102-104, 107, 129, 132. 
06．「オアシスの道──玄奘は何語で旅をしたか──」『月刊言語』2000-6, 2000/6, pp. 

39-43. 

2001 
01．“On the Sogdian fragments of the St. Petersburg collection.” In: M. Shogaito, S. Fujishiro 

(eds.), On the materials from the collection of the St. Petersburg Branch of the Institute of 
Oriental Studies of Russian Academy of Sciences, Contribution to the Studies of Eurasian 
Languages Series 3, Issues in Eurasian Languages 1, Kyoto: Dept. of Linguistics, Faculty 
of Letters, Kyoto University, 2001, pp. 105-117. 

02．“Sogdian.” In: J. Garry, C. Rubino (eds.), Facts about the world’s languages: An 
encyclopedia of the world’s major languages, past and present, New York, Dublin: The 
H. W. Wilson Company, 2001, pp. 672-674. 

03．「カローシュティー文字」「シッダマートリカー文字」「ソグド文字」「パルティア
文字」, ＊辛島昇／熊本裕／山崎元一／吉田豊「ブラーフミー文字」, 「マニ文字」
河野六郎／千野栄一／西田龍雄（編）『言語学大辞典 別巻 世界文字辞典』東京: 三
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